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Przed montażem lub demontażem bezwzględnie

     wyłączyć zasilanie!

Podłączyć włącznik zgodnie ze schematem.

Włącznik pasuje do systemów ramkowych X1, X2, X3, X4, 

     montowane do puszki o średnicy 60mm.

Upewnij się że obciążenie w obwodzie nie będzie 

     przekraczać dopuszczalnego obciążenie włącznika.

Prosimy nie usuwać folii ochronnych z czujnika dotyku.

Jeżeli testowałeś włącznik bez panelu szklanego należy 

    odłączyć go od zasilania na około 10 minut i założyć szklany 

    panel a następnie podłączyć zasilanie. 

Jeżeli posiadasz włącznik dwu lub trzy-obwodowy pamiętaj 

    że w pierwszej kolejności podłączamy obwód L1 

    następnie obwody L2 i L3.

Stosować włącznik zgodnie z jego przeznaczeniem. 

    

Bezpieczeństwo

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7.  

8. 

Absolutely before assembly or disassembly

     turn off the power!

Connect the switch according to the diagram.

The switch fits X1, X2, X3, X4 frame systems,

     mounted to a 60mm diameter box.

Ensure that the load in the circuit will not be

    exceed the maximum switch load.

Please do not remove the protective films from the 

     touch sensor.

If you tested the switch without a glass panel, please

     disconnect it from the power supply for about 10 minutes 

     and put  on the glass panel and then connect the power supply.

If you have a two or three-circuit switch, remember

      to connect at  first the L1 circuit then circuits L2 and L3.

Use the switch for its intended purpose.

Security

Konfiguracja włącznika 2-way (schodowego)

Synchronizacja

Wszystkie włączniki muszą być poprawnie połączone w pary,  

L1-L1,  L2-L2,  L3-L3, w żadnym wypadku nie można zamienić 

kolejnośći podłączenia.   

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Następnie wykonujemy 

tę samą czynność na drugim włączniku wciskając ten sam przycisk 

co na włączniku pierwszym. Pamietaj ażeby były poprawnie 

przypisane przyciski (L1-L1,  L2-L2,  L3-L3). Po prawidłowej 

synchronizaji przyciski zaczną świecić niebieskim światłem ciągłym. 

Na wykonanie synchronizacji masz 10 sekund. 

Anulowanie synchronizacji

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Następnie wciskamy ten 

sam przycisk na ok. 5 sekund do momentu gdy przycisk zacznie 

świecić niebieskim światłem ciągłym. Polecenie wykonujemy na 

wszystkich przyciskach. 

Configuration 2-way switch

Synchronization

All teh switches must be correctly paired, L1-L1,  L2-L2,  L3-L3, 

please remember you can't change connection way. 

Press the button on the switch and hold it for approx. 3

seconds until the button flashes. Then we make the same action on 

the second switch by pressing the same button what on first switch.

R e m e m b e r  t h a t  t h ey  a re  c o r re c t  a s s i g n e d  b u t t o n s  

(L1-L1, L2-L2, L3-L3). After correct the synchronization buttons will 

stop flashing and become constant blue. You have 10 seconds to 

complete the synchronization.

Cancel synchronization

Press the button on the switch and hold it for approx. 3 seconds 

until the button flashes, then release your finger. Press again 

same button for anout  5 seconds until the button start constant 

blue light. We execute the command on all buttons.

Konfiguracja włącznika z pilotem

Kodowanie

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Następnie wybieramy 

przycisk A B lub C na pilocie i wciskamy go przez ok. 3 sekundy. 

Po prawidłowym kodowaniu przycisk na włączniku zacznie  świecić 

niebieskim światłem ciągłym. Przycisk D lub „off” służy do wyłącznia

wszystkich zaprogrampowanych kanałów. 

Kasowanie kodu

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Następnie wciskamy 

ten sam przycisk na ok. 5 sekund do momentu gdy przycisk 

zacznie świecić niebieskim światłem ciągłym. Polecenie 

wykonujemy na wszystkich przyciskach. 

Configuration touch switch with remote

Coding

Press the button on the switch and hold it for approx. 3 seconds 

until the button flashes. Then please choose button A B or C 

on the remote control and press it for approx. 3 seconds.

After correct coding, the button on the switch will light up

blue continuous light. The D or "off" button is for switching off

all programmed channels.

Clearing the code

Press the button on the switch and hold it for approx. 

3 seconds until the button flashes. Then press the same 

button for about 5 seconds until the button will turn constand 

blue. Recommendation we perform on all buttons.
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Konfiguracja włącznika, kontrolera oraz gniazda WIFI

Zeskanuj QR kod i zainstaluj aplikcaję „Smart Life” z APPStore

 lub GooglePlay

Smart Life - Smart Living

Po zainstalowaniu aplikcaji rejestrujmy się w Smart Live 

podajac wszystkie niezbędne informację jak nr telefonu adres 

e-mail itp.

Upewnij się że jesteś połączony ze swoją siecią WIFI (pamiętaj 

że APP współpracuje tylko z siecią 2,4Ghz).

Po zalogowaniu się do aplikacji Smart Live wciskamy dodaj 

urządzenie lub przycisk  ” + ” znajdujacy się w prawej górnej 

części ekranu.

Configuration touch dimmer switch with remote

Coding

Press the button on the switch and hold it for about 3 seconds

until the button flashes. When we use a small remote control 

with 4 buttonspress the C button to finish the configuration. 

A button (increase) and B (decrease) will be programmed 

automatically.

Clearing the code

Press the button on the switch and hold it for approx. 3 seconds 

until the button flashes. Then press the same button for about 

5 seconds until the button will turn constant  blue. 

Recommendation we perform on all buttons.

Konfiguracja włącznika ściemnialnego z pilotem

Kodowanie

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Gdy używamy małego 

pilota z 4 przyciskami wciskamy przycisk C co kończy konfigurację. 

Przycisk A (zwiększanie) oraz B (zmniejszanie) zostaną 

zaprogramowane automatycznie. 

 Jeżeli używasz pilota 16 przyciskowego wciśnij dowolny przycisk 

(Dim1, Dim2, lub Dim3), to zakończy konfigurację. Przycisk   ”+”   

(zwiększanie) oraz  ”-”   (zmniejszanie) zostaną zaprogramowane 

automatycznie. Dim1-3 służy do włączania i wyłączania. 

Kasowanie kodu

Wciskamy na włączniku przycisk i przytrzymujemy go przez ok.3 

sekundy do momentu migania przycisku. Następnie wciskamy 

ten sam przycisk na ok. 5 sekund do momentu gdy przycisk 

zacznie świecić niebieskim światłem ciągłym. Polecenie 

wykonujemy na wszystkich przyciskach. 

If you are using a 16-button remote control, press any button

(Dim1, Dim2, or Dim3), it will finish the configuration. "+" Button

(increase) and "-"  (decrease) wil l  be programmed

automatically. Dim1-3 is used for switching on and off.

Obsługa włącznika dotykowego / Touch switch support

Dotknik sensor dotyku,

światło się włączy.

Podswietlenie sensora 

kolor mocno niebieski

/ Touch sensor

the light will turn on.

Sensor backlight

strong blue color.

Ponowne dotknięcie sensora,

światło się wyłączy.

Podswietlenie sensora 

kolor słaby niebieski

/ Touching the sensor again

the light turns off.

Sensor backlight

color is weak blue.

Instalacja włącznika / Switch installation

4. Załóż szklany panel na 

włącznik oraz wciśnij do 

momentu usłyszenia kliknięcia 

/ Put on the glass panel on the switch 

and press until you hear a click

UWAGA: Przykręć metalową ramkę do puszki elektrycznej napisami 
CE ROHS w stronę sciany

/ Screw the metal frame to the electric box with CE ROHS inscriptions 
into the wall direction

1. Zdejmij szklany panel 

za pomocą płaskiego wkrętaka 

/ Remove the glass 

panel using a flat screwdriver 

2. Podłącz przewody zgodnie 

ze schematem 

/ Connect the wires according 

to the diagram 

Instalacja włącznika / Switch installation

3. Umieść włącznik w puszce 

oraz przykręć go śrubami 

/ Place the switch 

in the can and screw it on.
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Następnie wybieramy urządzenie jakie chcemy dodać, gniazdko 

elektryczne, włącznik, kontroler WIFI, itp. W naszym 

przypadku wybierzemy „Przełącznik WIFI”, otworzy na się okno 

z konfiguracją.

Na włączniku WIFI wciskamy przycisk (odpowiadający za 

obwód L1) na około 7sek do momentu aż przycisk zacznie 

szybko migać. W aplikacji wciskamy przycisk „Confirm indicator 

rapidly blink”, potwierdzamy dane naszej sieci WIFI i wciskamy 

oprzycisk  „Potwierdź” (taką sama operację wykonujemy 

konfigurujac kontroler oraz gniazdo elektryczne WIFI) 

Po konfiguracji wciskamy przycisk zakończ „Done”.  Możemy 

nadać  własną nazwę do włącznika wciskając ikonę w prawym 

górnym rogu.

Comments!

Please pay special attention to check if there is any item 

damage. If this happens, contact the supplier.

Please follow the specification instructions strictly and keep 

product used in a good and safe condition. 

Please install the switch in a proper position and keep it out 

reach of children.   

When using socket-type products, please keep the

plug fully inserted into the socket.

The total power of the socket, switches and controllers shall not 

be greater than the maximum power of the socket.

Input and output power of switch and controllers shoudl 

be connected according to the instructions. 

While the installation please switch off the power source.

Uwagi!

Zwróć szczególną uwagę czy przedmiot nie jest uszkodzony. 

Jeżeli zaistniała taka sytuacja skontaktuj sie z dostawcą.  

Zawsze podłączaj przedmiot zgodnie z instrukcją i utrzymuj 

go w dobrej kondycji. 

Montuj włączniki w odpowiedniej pozycji i trzymaj je z daleka 

od dzieci podczas instalacji.   

Jeżeli używasz gniazd elektrycznych zwróć uwagę żeby wtyczka 

była włożona całkowice do gniazda.

Maksymalne obciążenie gniazd elektrycznych, włączników oraz

kontrolerów nie powinno być wieksze niż ich dopuszczalna 

wartość. 

Wejścia oraz wyjścia włączników oraz kontrolerów powinny 

być podłączane zgodnie z instrukcją. 

Podczas instalacji oraz dezinstalacji pamiętaj aby odłączyć 

zasilanie od przedmiotu.   

UWAGA! Wszystkie prace elektryczne powinny być przeprowadzone przez 

doświadczonego elektryka z koniecznymi uprawnieniami.

WARNING! All electrical work should be carried out by

an experienced electrician with the necessary permissions.

Configuration of the switch, controller and WIFI socket

Scan the QR code and install the application „Smart Life” from 

 APPStore or GooglePlay

Smart Life - Smart Living

After installing the application, register in Smart Live providing 

all necessary information as telephone number address

email etc.

Make sure you are connected to your WIFI network (remember

that the APP only works with the 2.4Ghz network).

After logging in to the Smart Live application, press add device

or "+" button in the upper right parts of the screen.

Then choose the device you want to add, the electric socket, 

touch switch, controler WIFI,  etc. In our case select "WIFI touch 

switch", a window will open with configuration.

On the WIFI switch press the button (corresponding to circuit L1) 

for about 7 seconds until the button starts flash quickly. 

In the application, press the "Confirm indicator rapidly blink ”, 

we confirm the data of our WIFI network and press "Confirm" 

button (we make the same operation configuring the controller 

and the WIFI electrical socket)

After configuration press the "Done" button. Shell we give your 

own name to the switch by pressing the icon in the right top 

corner.
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